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来自女性的投资课

投资环境正在发生变化，女性正在引领潮流。



测试中可能遇到的词汇和知识：

grill [ɡrɪl] v.拷问

elite [eɪˈliːt] n.精英



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分49秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分49秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分43秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分57秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




What women can teach us about investing (956 words)



Greta Thunberg, the 16-year-old schoolgirl superstar of the climate change movement, took a 32-hour train ride from Sweden to the World Economic Forum last month to meet — and grill — the Davos elite.



Unlike many of them, she did not arrive by private jet. She blamed them for focusing on profits at the expense of preserving the environment. Her message inspired children in many countries to stand up in the fight against climate change, and she also inspired me.



While most of us aren’t taking the fight to global leadership conferences, networking technologies increasingly allow us to publicise and tackle important issues in a way that gains traction. The impact punches through to the corporate world and thus the investment arena.



Electric car sales are soaring; veganism is on the rise; a consumer boycott of milk products severely affected Danone’s quarterly earnings. People see that we can all make an impact with the way we spend money. But what about through how we invest?



Climate change and sustainability are themes that female investors find highly engaging. According to Morgan Stanley, 84 per cent of women say they are interested in investing for impact and sustainability, versus 67 per cent of men. This tallies with the rise of environmental, social and governance (ESG) investing. But this ethos isn’t necessarily applied to the investments women make in the traditional sense of the word.



Women reinvest 90 per cent of their earnings back into their families and communities, focusing on education and health in particular, according to research by the World Bank presented at the World Economic Forum.



The theme of International Women’s Day this year is #BalanceforBetter — the better the balance, the better the world. If there’s one place I would wish to see greater gender balance, it would be in financial services.



In the UK, the financial services industry has one of the largest gender pay gaps. Although more women are getting to the top of the industry, the services and products that the industry produces are still largely tailored to a male clientele.



How do I know this? Through meeting female investors at the events run by my own start-up, Vestpod.



Our mission is to empower women financially. As well as providing a “safe place” for women to talk about their financial goals and meet like-minded female investors, the topics women tell us they want to learn more about show their desire to do things differently — and importantly, make a difference.



Women I talked to at an event last month were seeking to make an impact with their investments, ready to combine their conscience with financial firepower. But they were finding it hard to find these kinds of investment opportunities.



Should we therefore be surprised that more women are choosing to invest their own money into starting their own businesses?



Women are also founding companies at a historically high rate, creating jobs and personally driving the impact they want to see.



Women founders increasingly look beyond traditional ways of working. At the same time, they see market opportunities for products and services that don’t yet exist, or where today’s solutions don’t suit their needs.



This pays off. A study by Boston Consulting Group (BCG) found that female-led businesses are becoming sought-after investments. Two great examples are direct-to-consumer beauty company Glossier, which has so far raised more than $86m, and the women-only co-working space The Wing, which has raised nearly $120m to date.



Research by Ian Hathaway, who leads the Center for American Entrepreneurship, shows that the number of female founders raising money from venture capital first financings tripled from 7 to 21 per cent between 2005 and 2017. However, the overall share of venture capital funding going to all-female-led businesses is still low at just over 2 per cent.



For women, investing in female-led businesses is another hot topic. Writing in the FT this week, the entrepreneur Emma Sinclair revealed how the tech company she co-founded, EnterpriseAlumni, deliberately targeted a 50:50 gender split in its latest funding round. It succeeded, with equal numbers of male and female shareholders.



Women are more likely to focus on specific outcomes and goals when saving and investing, while men tend to focus on products and investment outcome



Emilie Bellet



Ms Sinclair says was driven to act by the lack of diversity in the tech sector. “Everyone told us we were mad; women don’t invest; it was a poor use of our time when one fund could write a cheque,” she says. But she took the Nike advert narrated by Serena Williams to heart: “If they want to call you crazy, show them what crazy can do.”



Women running their own companies and taking more executive decision-making roles will have an impact in its own right. But so will women’s growing personal wealth.



According to BCG, women’s private wealth is expected to be more than 30 per cent of total wealth by 2020. Women are controlling more money, whether they earn it, manage it for their household, or inherit it. More women are starting to out-earn their partners or become the main breadwinner.



At Vestpod, we know that women have a different approach to wealth building. Women are more likely to focus on specific outcomes and goals when saving and investing, while men tend to focus on products and investment outcome.



But wealth is not just about money. It’s about the impact it can have on our families, society and our planet. Increasingly, women hold the power to change the world by leveraging their wealth. In the search for #BalanceforBetter the financial services companies need to recognise this.



Emilie Bellet is the founder of Vestpod.com and her first book ‘You’re Not Broke, You’re Pre Rich’ will be published in May Twitter: @emilieldn



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following best describes Greta Thunberg's attitude toward the Davos elite？

A.	Envy

B.	Admiration

C.	Disgust

D.	Sympathy

答案
艾滋病治疗实现重大突破





艾滋病治疗实现重大突破

在英国伦敦治疗的男性只是第二个从病毒中缓解的人。



测试中可能遇到的词汇和知识：

bone marrow [ˈbəʊn mærəʊ] n.骨髓

antiretroviral [ˌæntɪˌretrəʊ'vaɪrəl] adj.抗逆转录病毒的

hematopoietic [hemətəʊpɔɪ'i:tɪk] adj.造血的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  3分51秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分9秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分32秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分32秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




London patient ‘free’ of HIV after stem cell transplant (539 words)



A man treated in the UK has become only the second person ever to go into remission from HIV, raising hopes of progress in finding a cure for a condition that affects 37m people worldwide.



As in the first case — in Berlin 10 years ago — the man, known only as “the London patient”, received a bone marrow stem cell transplant from a donor who was HIV resistant, researchers say.



The report on the case, authored by researchers at UCL and Imperial College London and published in Nature on Tuesday, said the patient had been in remission for the 18 months since he stopped taking antiretroviral therapy and seemed to be free of the virus, which can lead to Aids.



Prof Eduardo Olavarria from Imperial College London, one of the authors of the report, stressed it was too early to say with certainty that the patient was “cured” of HIV. But, he said, “the apparent success of hematopoietic stem cell transplantation offers hope in the search for a long-awaited cure”.



Prof Ravindra Gupta of UCL, the study’s lead author, said: “At the moment the only way to treat HIV is with medications that suppress the virus, which people need to take for their entire lives, posing a particular challenge in developing countries. Finding a way to eliminate the virus entirely is an urgent global priority, but is particularly difficult because the virus integrates into the white blood cells of its host.”



Other researchers sounded a note of caution. “The report of a second case of HIV remission is of great interest but does not move the scientific field forward very significantly over the Berlin patient,” Prof Sarah Fidler of Imperial College London said.



“Rather, it reinforces the science that this is rare but feasible. The treatment this patient received is not safe and not scalable. It is certainly not an option to be recommended for people living with HIV who are doing well on antiretroviral therapy.”



Stem cell transplants are risky and only done when there is a clinical reason. Both the London and Berlin patients received one as part of treatment for cancer. In addition, HIV-resistant donors are rare.



Nevertheless, the case “represents a world-class UK contribution to cutting edge clinical science,” she added.



Anton Pozniak, president of the International Aids Society, said that although the approach was not a viable large-scale strategy for a cure, it represented a critical moment.



“These new findings reaffirm our belief that there exists a proof of concept that HIV is curable. The hope is that this will eventually lead to a safe, cost-effective and easy strategy to achieve these results using gene technology or antibody techniques,” he said.



Almost 37m people worldwide are living with HIV and about 1m people a year die from HIV-related causes. About 59 per cent of those with the condition are receiving antiretroviral therapy.



Despite fears of new drug-resistant strains of HIV, UNAids, the body co-ordinating the global response to the disease, says new infections have fallen by 47 per cent since the peak in 1996 and Aids-related deaths have fallen by more than half since they peaked in 2004. The UN’s stated goal is to end Aids as a public health threat by 2030.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	What treatment worked for “the London patient”, according to the article?

A.	Bone marrow stem cell transplant

B.	Antiretroviral therapy

C.	HIV triple therapy

D.	Chemo

答案
抖音在海外崛起，面临监管的考验





抖音在海外崛起，面临监管的考验

作为第一个在海外大行其道的中国应用，抖音面临的最大挑战是各国的监管。



测试中可能遇到的词汇和知识：

lip-syncing  ['lɪp .sɪŋk] v.对口型唱

inroads  ['ɪn.roʊd] n.进军

paedophile  [ˈpedəʊˌfaɪl] n.恋童癖

circumvent [ˌsɜːkəmˈvent] v.规避

levy [ˈlevi] v.征收

write off [ˈraɪt ɒf] v.注销

quilt [kwɪlt] n.被子



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分5秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分17秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分38秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分34秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




TikTok’s rise is a test for social media regulation (572 words)



With 1bn downloads, ByteDance’s TikTok has become China’s first major social media hit abroad. In 2018, about 1.5 times more users downloaded it than its rival, Instagram. The rise of a Chinese-owned app with tens of millions of users in the US and elsewhere highlights that regulating social media and other technology platform companies is not just about taming the Silicon Valley giants. The challenge is all the greater in a global environment where tech regulation is highly fragmented.



ByteDance, which recently became the world’s most valuable privately held company at $75bn, acquired a Shanghai-based app already popular in the US called Musical.ly in 2017. It folded it into TikTok last year. A competitor to Instagram, YouTube and Snapchat, TikTok enables its often teenage users to upload short videos of themselves dancing or lip-syncing to songs. TechCrunch has called it “the Instagram for the mobile video age”. Its success is noteworthy. Chinese apps have largely failed to make inroads outside the Middle Kingdom. Tencent’s WeChat platform struggled to make headway overseas amid privacy and censorship fears.



But the US Federal Trade Commission last week fined TikTok $5.7m for alleged pre-merger violations by Musical.ly of the Children’s Online Privacy Protection Act (COPPA). The FTC said the app was collecting personal information, including email addresses from children under 13, without parental consent. The issue is sensitive at a time when YouTube is facing concerns it has been facilitating paedophile networks on its comment sections.



TikTok said last week it would require new and existing US users to verify their age and create a separate more limited app for under-13s. Campaigners warn those measures could be circumvented. They also suggest the fine — though the biggest ever levied under COPPA — was inadequate, small enough for tech companies simply to write off as a business expense.



The issue could be a test case for the FTC. Signalling an intention to step up scrutiny of online platforms, the commission also announced last week it was creating a task force to probe competition in the tech sector, including previous mergers. Unless it can prove its rules and enforcement have teeth, its legitimacy could be questioned.



The US, however, is not the only country with concerns about TikTok. Another is India, which accounted for a quarter of the app’s total downloads, and is wary of Chinese apps dominating its tech market. It has proposed laws that would require ByteDance to scour TikTok for harmful content — a broad category ranging from terrorist-related videos to pornography. While some of India’s worries reflect particular cultural issues, it shares concerns raised elsewhere about data privacy.



Chinese firms, after all, must deal with their government as well as comply with western regulations. In its terms and conditions, TikTok states it may share data with government bodies, as Chinese laws require. Rival Tencent’s WeChat messaging service was last year forced to deny claims that it stored users’ conversations, despite the legal requirements. TikTok’s refusal to acknowledge where its data is stored is a concern. If the servers are in China, the government could potentially access international data.



TikTok is unlikely to be the last Chinese-owned social media app to make it big outside China, making it a test of the regulatory framework. Whether in the US, China, India or elsewhere, safeguarding social media users and their data is paramount. The current patchwork quilt of national regulators has yet to prove it is up to the task.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following is China’s first major social media hit abroad?

A.	WeChat

B.	Baidu

C.	Weibo

D.	TikTok

答案
短视频业务要拖百度后腿？





短视频业务要拖百度后腿？

随着高额的成本侵蚀利润，投资者现在应该离场观望。



测试中可能遇到的词汇和知识：

traction [ˈtrækʃn] n.牵引

fleeting [ˈfliːtɪŋ] adj.转瞬即逝



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  2分40秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  1分30秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分4秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分22秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Baidu: the big short video (375 words)



Jimmy Fallon and Jason Derulo are just a couple of foreign stars who have joined the hottest short video trend in China. Making and watching video clips is both entertainment and a way to communicate. It has become so popular that ByteDance, a short video app start-up, has been valued at $75bn. And Baidu, China’s largest search engine, wants a piece of the action. At the expense of its investors.



Baidu is best known for its search engine, with almost three-quarters of this market in China. It has had some success with its Netflix-style video streaming platform iQiyi. But the short video market is a whole new game. While the market is expected to surpass $14bn by next year, according to IHS Markit, it already has too many participants. Tencent, also a late joiner, benefits through access to the massive userbase of its messenger app WeChat.



Regardless, Baidu has continued its aggressive pursuit. It is gaining traction with its existing short clips apps Quanmin and Haokan. Last year these became the two fastest-growing short video apps by user numbers. Baidu has released yet another short video app this year.



Recent results showed spending has begun to eat into its profits. Revenue grew 22 per cent but operating profit was down 77 per cent year on year. This drop came largely from an increase of almost two-thirds in marketing costs for short video apps and a two-fold increase in content acquisition spending for iQiyi. Worse, it is proving difficult to make money from short video apps. A previous live-streaming video trend generated cash from the sale of virtual gifts for users to lavish on content creators. This produced a useful stream of fees for the operators. So far, advertising to app users accounts for most of short video’s revenues.



Though Baidu trades at 18 times forward earnings, very cheap to peers, investors should remain spectators. Spending on marketing and new platforms will continue well into next year. Trends are fleeting and Baidu faces the risk of this one ending before it realises profits from its investments.



Lex publishes two popular newsletters for premium subscribers. Wednesday: Lex Letter From London, New York or San Francisco. Fridays: Best of Lex, a weekly round-up. Please sign up at ft.com/newsletters.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following best describes the author's attitude toward Baidu?

A.	Optimistic

B.	Pessimistic

C.	Zealous

D.	Puzzled

答案
机器能拥有创造力吗？





机器能拥有创造力吗？

《创意代码》这本书阐述了算法是否能做出媲美毕加索和贝多芬那样的伟大创意。



测试中可能遇到的词汇和知识：

outsmart [ˌaʊtˈsmɑːt] v.在智力上超越

sacrosanct [ˈsækrəʊsæŋkt] adj.神圣不可侵犯

synthesis [ˈsɪnθəsɪs] n.合成



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分39秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分10秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分15秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分47秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Can machines find the creative spark? (792 words)



As machines outsmart us in ever more domains, we can at least comfort ourselves that one area will remain sacrosanct and uncomputable: human creativity. Or can we?



The comforting argument runs that computers may have already become far smarter than us at crunching big numbers, spotting patterns in messy data, or playing chess or Go. But they will never be able to match the creative genius of a Ludwig van Beethoven, or an Anna Akhmatova, or a Pablo Picasso. If great art is crystallised emotion, then dull, inanimate, electronic computers can never compete with the 100 trillion sparking synapses in a human brain, no matter how powerful they may be.



But in his fascinating exploration of the nature of creativity, Marcus du Sautoy questions many of those assumptions. The Oxford mathematician, who is as adept at explaining complex theories in prose as he is on television, argues that so much of what we consider to be creativity consists of super-smart synthesis rather than the flash of inspiration sparked by falling apples. Fake it until you make it is not just the mantra of self-help gurus but also the basis of computational creativity. “Great things are not done by impulse but by small things brought together,” Vincent van Gogh once said. Computers are very good at that kind of thing.



The Creativity Code opens with a discussion of the three types of creativity defined by the cognitive scientist, Margaret Boden, who likes to refer to computers as “tin cans”. The first is exploratory creativity, which explores the outer edges of the possible. So Bach’s preludes and fugues extended the range of the baroque, opening the way for the classical era of Mozart and Beethoven. Or, in a similar way, Renoir’s reimagining of how we visualised our world led to Monet’s new forms of abstraction. In Boden’s view this type of exploration, which accounts for 97 per cent of creativity, is perfect for computation.



Her second type of creativity is combinatorial, which mashes up different types of conceptual constructs. A classic example is the curvaceous architecture of Zaha Hadid inspired by her love of the Russian painter Kazimir Malevich. There are interesting hints, says du Sautoy, that this sort of creativity, too, might be perfect for the world of AI.



But it is Boden’s third type of transformational creativity that is the most elusive and probably most resistant to algorithmic interpretation. Du Sautoy argues that rare moments in creativity change the game. Think Picasso and Cubism, Schoenberg and atonality, Joyce and Modernism. “These are like phase changes when water suddenly goes from a liquid to a gas,” he says.



'Madame de Belamy', a computer-generated artwork



Even here, though, Du Sautoy suggests that machine learning techniques are becoming so good that, in some fields, it might be possible to attain transformational creativity. It is easy to create a meta-rule in a program that will instruct it to change course. The results may be erratic, but once in a while they may be truly transformational.



Du Sautoy largely debunks the myth of the lone genius. Like the musician Brian Eno, who talks about “scenius”, he believes genius is the product of the collective creativity of a community, more often the result of continuous growth.



'Le Marquis de Belamy'



Or, to quote the writer Joyce Carol Oates: “Creative work, like scientific work, should be greeted as a communal effort — an attempt by an individual to give voice to many voices, an attempt to synthesise and explore and analyse.”



Mathematician that he is, Du Sautoy provides a masterful explanation of the history of the algorithm beginning with Euclid’s 2,000-year-old “recipe” for finding the largest number that divides two numbers, known to school children as the highest common factor. As he shows, this can be surprisingly useful when calculating the size of the largest square tiles to cover your kitchen floor, without cutting any tiles.



We learn that the word “algorithm” is derived from the Latin interpretation of the name of the great 9th-century Persian mathematician Muhammad Al-Khwarizmi, one of the first directors of the House of Wisdom in Baghdad, who invented the language of algebra.



The increasing pervasiveness of algorithms needs to be carefully handled, Du Sautoy concludes. But if we can get that right then our powerful new tools can significantly enhance the human code. There is also the intriguing possibility that machines may themselves one day become “conscious”, allowing them to create paintings, music, novels, and mathematics and (if we can understand them) finally enabling us to feel what it is like to be a machine.



The Creativity Code: How AI is learning to write, paint and think, by Marcus du Sautoy, Fourth Estate, RRP£20, 328 pages



John Thornhill is the FT’s innovation editor



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following is common among Ludwig van Beethoven, or Anna Akhmatova, and Pablo Picasso, according to the article?

A.	They are all great musicians.

B.	They are all great poets.

C.	They are all great painters.

D.	They are all creative geniuses.

答案
与“手机僵尸”作战，罚款管用吗？





与“手机僵尸”作战，罚款管用吗？

温州一位胡女士成为第一个因过马路时使用智能手机而被罚款10元人民币的人。她被判违反了年初提出的禁止“影响其他车辆或行人的活动”的市政条例。



测试中可能遇到的词汇和知识：

teeming [ˈtiːmɪŋ] adj.丰富的

triumphant [traɪˈʌmfənt] adj.胜利的

physiognomy [ˌfɪziˈɒnəmi] n.面相

serene [səˈriːn] adj.安详



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分1秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分22秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分24秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分50秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Save us from distracted phone zombies (843 words)

Jonathan Derbyshire

-----------------------------------------------------



In the 1930s, the German cultural critic Walter Benjamin wrote his now celebrated study of “The Paris of the Second Empire in Baudelaire”. One of the central figures in Benjamin’s analysis of the French capital in the 1850s as it was portrayed in the prose poems of Charles Baudelaire was the flâneur, the “solitary and thoughtful stroller”.



The street, Benjamin wrote, “becomes a dwelling for the flâneur”, who is depicted as a kind of late-Romantic hero, not alienated by the teeming urban spectacle, but absorbed in it. “In the flâneur,” said Benjamin, “the joy of watching is triumphant”.



Around the time that Baudelaire was composing his poetic physiognomy of Paris, which was also a hymn to the “eternal beauty and astonishing harmony of life in the capital cities”, Marx and Engels were writing critically of another kind of pedestrian, the “narrow-minded city animal” shut up in his “private interest”, a bit like today’s smartphone-toting citizen.



If a latter-day “painter of modern life” were to set about turning the contemporary cityscape into poetry, which would be his or her protagonist? I’m pretty sure it wouldn’t be some 21st-century descendant of the flâneur.



A better model, I think, is the figure known in 19th-century French literature as the badaud, the “gaper” or “gawker”, who is so intoxicated by his surroundings that he “forgets himself”, as Benjamin put it — with one crucial difference: today’s gapers and gawkers are mesmerised not by those subtle changes in the urban fabric that occur as you pass from one neighbourhood to the next, but by their smartphones.



Portmanteau words for this type have already been coined. There’s the “phubber”, the person who snubs physical contact in favour of his or her phone. And there’s the “smombie”, the smartphone zombie so fascinated by their device that they are oblivious to the world around them.



The smombie has become one of the principal obstacles to serene passage around the modern city. So much so that “smombism” can surely now be added to the sorry catalogue of urban blight.



For the past three years, I have been cycling to the Financial Times’s offices by the river Thames from my home in south London. I have yet to come close to a collision with a car, a bus or a truck in that time. But I have lost count of the occasions on which I’ve narrowly avoided mowing down a pedestrian who has stepped off the pavement into the street distracted by a device in their hands.



Shouting a warning at them or ringing your bell is pointless, as they are almost invariably wearing headphones. Only a fleeting glimpse of my luminous jacket as I swerve out of the way alerts them to the fact that they have just had a brush with disaster.



Nor is it just when crossing the street that the smombies put themselves (not to mention other pedestrians) in danger. Last summer, a water feature at the More London development on the south bank of the Thames had to be closed after a series of smombie-related accidents. And in 2016, a 20-ft sculpture of a pair of clasped hands erected outside Salisbury Cathedral had to be moved. People were “walking through [it] texting”, said the artist Sophie Ryder. Some had “bumped their heads”.



So what can be done to combat this scourge? Britain’s Highway Code contains 35 “rules for pedestrians”. These include helpful advice such as not grabbing hold of passing vehicles and the correct etiquette to observe at equestrian crossings. However, they make no mention of the menace of being in control of a smartphone while walking along the road. Urgent action is evidently required.



Lawmakers in the UK could do worse than look to China, where a crackdown on smombism has begun in the city of Wenzhou. In January, a woman identified only as Ms Hu became the first person to be fined Rmb10 (a little over £1) for using her smartphone while crossing the road. She was found guilty of violating municipal regulations brought in at the beginning of the year that ban “activities affecting other vehicles or pedestrians”.



Other Chinese cities have also moved to tackle the problem. In Xian, the authorities have introduced a special lane on the pavement on one major road. Painted red, green and blue, with pictures of mobile phones instead of more conventional road markings, the lane is reserved for those who insist on texting while walking.



Liberal westerners may feel uncomfortable about the element of public shaming involved in such measures, but the Chinese are not alone in believing that pedestrians need to be compelled to change their behaviour, not merely nudged.



In 2017, the city of Honolulu in Hawaii introduced a “distracted walking law”. Using a smartphone or tablet while crossing the street can land you with a fine of $15. Penalties for repeat offenders range from $75 to $99.



Proposals for similar measures in Toronto were rejected in the same year, however. A police officer told the Canadian state broadcaster: “We shouldn’t need a law for common sense.”



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	What is a gaper?

A.	A person who cries, with mouth wide open.

B.	A person who laughs, with mouth wide open.

C.	A person who stares, typically in amazement or wonder.

D.	A person who runs, usually in joy.

答案
学习外语还值得吗？





学习外语还值得吗？

在翻译应用和全球英语时代，你还需要学外语吗？如何才能真正精通一门外语？



测试中可能遇到的词汇和知识：

perverse [pəˈvɜːs] adj.倒行逆施

inborn 先天的

nosedive [ˈnəʊzdaɪv] v.暴跌

wrestle [ˈresl] v.搏斗

convoluted [ˈkɒnvəluːtɪd] adj.令人费解

aeon [ˈiːən] n.永世，亿万年



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分3秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分23秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分25秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分50秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Learning a language: is it still worth it? (849 words)

Simon Kuper

-----------------------------------------------------



My 13-year-old daughter has just discovered noun cases in German. What had previously seemed a friendly language (“the man” is der Mann) suddenly pulls off the mask to reveal an insanely involved grammar: den Mann, dem Mann, des Mannes. And because schools are perverse, she is starting this journey exactly at the age when a child’s inborn language-learning ability nosedives. Years of pain lie ahead.



I have spent my life wrestling with languages. I’m British but went to school in the Netherlands, studied German and history at university and, in 2002, moved myself and my bad school French to Paris. I’m not gifted at languages — at university, I saw fellow students who could dissolve the most convoluted German sentence into its grammatical parts at a glance.



Still, I have enough experience to help my children formulate their strategies. In this era of instant translation apps and global English, how much time should they devote to learning languages? After all, every minute spent puzzling over German grammar is a minute you could be learning something else. And which languages should they target?



My children are native English speakers. What follows is premised on that, because (like it or not) when it comes to languages, native English-speakers face a different cost-benefit analysis from everyone else.



The first thing I have told the kids: it’s no longer worth spending years to learn a language badly. At university aeons ago, I did a year of intensive Russian. (On day one, our teacher told us it would take two years to reach conversational level.) Last summer, in Russia for the football World Cup, I could read some signs, greet people and order food in Russian. But smartphone apps (which other visitors used shamelessly) and the rise of English in Russia rendered my pathetic but hard-won skills almost redundant.



It was like the Woody Allen joke about his father being fired: “They replaced him with a tiny gadget, this big, that does everything my father does, only it does it much better. The depressing thing is, my mother ran out and bought one.” By all means, learn a little Russian as a brain exercise, to help delay Alzheimer’s, to enrich your life or in the spirit of international fraternity; just don’t expect to use it much.



For other languages, such as Dutch or German, even the benefits of speaking them rather well are shrinking. Most native speakers will force you into English, which they have acquired since infancy, thanks to ubiquity and necessity. And judged by sheer cynical advantage — in business situations, for instance — if everyone is speaking English, then native English speakers are on to a winner. That’s the standard dynamic at international conferences.



Admittedly, if you learn decent Arabic or Chinese, natives will give you many opportunities to speak their language. But climbing that mountain has its downsides. In Beijing, I once met the small community of westerners who had cracked Mandarin. Their reward: they had to spend their working lives exiled in unlovely Beijing.



Clearly there’s still great benefit in achieving total fluency in a language. Even if you have an accent and make errors, you can understand everything and say precisely what you mean, rather than what you happen to know how to say. In short, you can be yourself in the language and have intimate friendships in it.



Along the way, you will acquire new perspectives on the world. At university in Berlin, for instance, when the subject was any German born between 1880 and 1940, I learnt the significance of the word Biografie: it broadly captured the person’s travails during the depression, Nazism, the wars, and (if bad luck persisted) in East Germany. “Biography” in English doesn’t have the same weight.



Few language learners ever reach total fluency. Even Alice Kaplan, professor of French studies at Yale, laments in her memoir French Lessons “not really being able to express myself” in French. Two routes to total fluency require a massive life investment: immersion in the language during childhood or years of living in the target country from early adulthood, ideally with a native partner (l’école horizontale, the French call it).



There’s only one short cut to total fluency: learn a language that’s almost identical to yours. But Anglophones don’t have that option. Because English has both Germanic and French origins, Anglos will recognise many words in both languages (Bett is German for bed, message is French for message) but they will stumble over many others (lit is French for bed, Nachricht is German for message).



My children’s head start is that they are bilingual in French. That makes learning other Romance languages relatively easy. The concept of “lexical similarity” measures the overlap between word-sets of different languages. Lexical similarity between French and Italian is 0.89 (where 1 means identical), says the reference work Ethnologue; for comparison, it’s only 0.60 between English and arguably its closest big cousin, German (not to mention those noun cases).



If my children are willing to sweat over Italian or Spanish grammar, they’ll have a fast track to total fluency. And that changes your life.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	What does the author think of the benefit in achieving total fluency in a language?

A.	Plenty

B.	None

C.	Negligible

D.	Uncertain

答案
当唐纳遇上正恩





当唐纳遇上正恩

虽然两人“坠入爱河”，但特朗普和金正恩的会面难以达到预期效果。



测试中可能遇到的词汇和知识：

bromance [ˈbrəʊmæns] n.男子之间的交情（非基情）

uranium [juˈreɪniəm] n.铀

plutonium [pluːˈtəʊniəm] n.钚



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  8分35秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  4分48秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  3分26秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  1分12秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Trump-Kim bromance prepares for its next date (1202 words)

Demetri Sevastopulo

-----------------------------------------------------



When Donald Trump has dinner with  Kim Jong Un in Hanoi on Wednesday, their relationship will have come a long way since he slammed the North Korean leader during his last visit to Vietnam.



“Why would Kim Jong Un insult me by calling me ‘old’, when I would never call him ‘short and fat?’” Mr Trump tweeted in 2017 just after the Asia-Pacific Economic Cooperation summit.

Since then, the leaders have held a historic  summit in Singapore and formed a unique bond that — helped by “beautiful letters” from Mr Kim — resulted in Mr Trump saying that the pair “fell in love”.



Yet as the bromance blossoms, the US has struggled in the eight months since Singapore to convert the declaration signed by Mr Trump and Mr Kim into real steps towards denuclearisation. And while Mr Trump said after that meeting that North Korea was “no longer a nuclear threat”, his intelligence chiefs have contradicted him by saying Mr Kim is  unlikely to abandon his nuclear weapons.



Mr Trump has lowered expectations for his two-day summit with Mr Kim by saying his policy has already been successful. On Sunday, he said he was “ not in a rush” to pressure Mr Kim and was “happy” as long as he maintained his 15-month long freeze on missile and nuclear tests.



Jung Pak, a former CIA North Korea expert, said the White House appeared to have realised that Mr Kim was not going to denuclearise quickly given its behaviour since Singapore.



“In the lead-up to the Singapore summit and right after the summit, there was a lot of talk about six to nine months’ complete abandonment of nuclear weapons and in a way unrealistic maximalist demands on North Korea,” said Ms Pak, who studied Mr Kim at the CIA. “There has been considerable softening in part because the North Koreans are so good at being stubborn and intransigent.”



But Ms Pak warned that there was a danger Mr Trump would lose leverage with his rhetoric. “If the president is not concerned, then what is Kim’s incentive to even offer anything for this summit?”



Mr Trump and Mr Kim will have their first meeting on Wednesday evening. After a 20-minute private conversation, they will have dinner before meeting again on Thursday for their formal summit. That will begin with a second private one-on-one meeting, and then continue with lunch and meetings with their aides.



On Wednesday morning, Mr Trump pushed back against Democrats who have criticised his approach to North Korea. “The Democrats should stop talking about what I should do with North Korea and ask themselves instead why they didn’t do ‘it’ during eight years of the Obama Administration?” he tweeted before setting up for meetings with the Vietnamese president and prime minister.



At the start of his meeting with President Nguyen Phu Trong, Mr Trump said he “felt very good about having this summit in Vietnam because you really are an example of what can happen with good thinking”.



Mr Trump held up the country as an economic model for Pyongyang if it abandons its nuclear weapons. “Vietnam is thriving like few places on earth. North Korea would be the same, and very quickly, if it would denuclearize,” he tweeted. “The potential is AWESOME, a great opportunity, like almost none other in history, for my friend Kim Jong Un. We will know fairly soon — Very Interesting!”



Ahead of the summit, speculation has mounted that the leaders will agree to open liaison offices and may declare an official end to the 1950-53 Korean war that concluded with an armistice.

But critics say Mr Trump must demand a complete inventory of the North Korean nuclear programme for the summit to be successful. They also worry that Mr Trump may go further than advised by his aides — for example, by agreeing to cut the number of US troops in South Korea — in his private meeting with Mr Kim. In Singapore, Mr Trump stunned aides by announcing without warning that he would halt military exercises on the peninsula.

Victor Cha, a former US-North Korea negotiator, said the question ahead of the Hanoi meeting was “whether the president can do no harm”. Some experts believe Mr Kim may let inspectors visit two sites — the Tongchang-ri missile facility and Punggye-ri nuclear test site — that it claims to have partly dismantled. But Mr Cha says that would be a hollow win because the sites are no longer needed.



“Trump will claim it’s a big victory. He will claim no US president has ever closed a nuclear test site where there have been six tests . . . He would be factually correct but it is materially irrelevant,” he said.



Steve Biegun, the top US-North Korea negotiator, recently said Mr Kim had signalled a willingness to destroy uranium and plutonium facilities at Yongbyon, the country’s main nuclear facility. Mr Cha said it was crucial that Mr Trump did not reward Mr Kim before that with liaison offices and other moves such as relaxing sanctions on a joint South-North Korea industrial park or removing forces from South Korea.



“The right way would be to provide a declaration and a timeline and then the follow-on would be negotiating inspectors coming in to locate facilities,” said Mr Cha.



While some experts privately credit Mr Trump with lowering tensions on the peninsula, many are sceptical that his approach will bear fruit. But others believe the relationship with Mr Kim will be the critical factor in determining whether North Korea will ever denuclearise.



David Kim, a North Korea expert at the Stimson Center, a think-tank, said Mr Trump needed to secure some “verifiable and concrete steps towards denuclearisation” but that success in Hanoi should be viewed through a much broader lens.



“Success should not be defined by how quickly North Korea denuclearises, but by how fast we can get to a place in our relationship where North Korea doesn’t feel like it needs to rely on their weapons for regime survival,” he said.



Moon Chung-in, an adviser to South Korean president Moon Jae-in, said the trust Mr Trump and Mr Kim were building was essential. “Kim seems to believe that he can make a deal with President Trump,” he said. “Kim really appreciates the way Trump handles him, namely recognition, praises, expression of personal affinity, all of which he has never experienced in the past.” 



But most experts agree that any path to denuclearisation will not be easy. Richard Fontaine, chief executive of the Center for a New American Security, a think-tank, said that despite a series of negotiations, the US and North Korea had no shared understanding about the meaning of “denuclearisation”.



Mr Fontaine said the summit might provide some results — such as the liaison offices, which would allow inspectors into North Korea, some sanctions relief and the destruction of Yongbyon — but that those measures would make no dent in the nuclear arsenal Mr Kim has amassed.



“All that may resemble progress of a fashion, but what it won’t amount to is . . . denuclearisation,” said Mr Fontaine. “Anything is possible, especially when Trump and Kim are in the room. But we may well be no closer to denuclearisation than when we started this high-profile diplomatic initiative.”



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Where is Trump meeting Kim, according to the article?

A.	Washington

B.	Pyongyang

C.	Beijing

D.	Hanoi

答案
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华为的可折叠手机只是一个噱头吗？





华为的可折叠手机只是一个噱头吗？

十多年来，iPhone定义了智能手机的整体外形和风格。 尽管苹果公司针对其主要竞争对手三星提起了专利诉讼，但这种简洁而标志性的黑色矩形触摸屏概念已被世界各地的制造商所模仿。



测试中可能遇到的词汇和知识：

mimic [ˈmɪmɪk] v.模仿

bruising [ˈbruːzɪŋ] v.遍体凌伤

perplexing [pəˈpleksɪŋ] adj.复杂的

buzzword [ˈbʌzwɜːd] n.流行语

crease [kriːs] n.皱



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分34秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分41秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分37秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分55秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Are foldable phones more than just a gimmick? (921 words)



For more than a decade, the iPhone defined the overall shape and style of a smartphone. Despite Apple’s patent litigation against its chief rival Samsung, that simple and iconic concept of a black rectangular touchscreen with rounded corners has been mimicked by manufacturers the world over.



Rising demand from billions of new customers meant that for many years, handset makers could get away with little real differentiation and still prosper, especially as Google’s low-cost Android operating system swept the market.



However, after a bruising 2018 that saw the industry’s first decline in unit volumes, this is shaping up to be the year that smartphone designs are finally starting to evolve.



“Clearly there is a need for differentiation but the technology was not ready to bring that differentiation to life,” said Francisco Jeronimo, a devices analyst at research group IDC. “Flexible displays are opening that door. It’s unleashing the creativity of those brands that are seeing the market getting to saturation levels.”



The folding smartphones announced over the past week by Samsung and Huawei are just the most prominent sign of manufacturers’ new willingness to experiment with different — if sometimes perplexing — new features and designs.



At Mobile World Congress in Barcelona, the Chinese smartphone maker Oppo showed off a phone with a 10x telephoto lens, the kind of zoom that was previously only possible in traditional cameras.



If you want to try the latest technology in this planet, you will pay that premium



Clement Wong, Huawei’s director of product marketing



Nokia went a step further in camera upgrades by embedding five cameras in the rear of its latest Pureview device, as well as a 3D depth sensor, to offer new kinds of “computational photography”. Sony unveiled new Xperia devices with an elongated screen in the cinematic 21:9 aspect ratio, designed for ultra-high-definition widescreen video.



Perhaps the most unusual device unveiled in Barcelona was LG’s V50 ThinQ, which includes an optional detachable second display, creating a lower-cost twist on the folding screen concept.



While many of the new products on show at MWC also included 5G connectivity, it is clear that device makers believe they need to do more than add a higher-speed data connection to boost sales and stand out from the competition.



“5G is the biggest buzzword in telecommunications right now,” said Alen Wu, global vice-president of Oppo. But while he suggested that cloud gaming systems and high-definition video would take advantage of its new features, it was not yet clear how consumers would adopt the new standard. “Nobody can exactly predict what the world will be like when 5G is really here.”



Smartphone makers feel they “need to disrupt the market again with concepts that make people feel they need a new device”, Mr Jeronimo said. “We will see a lot of experimentation.”



Folding screens are the most radical among these ideas — especially given that Samsung and Huawei are both charging upwards of $2,000 for their first-generation products.



“If you want to try the latest technology in this planet, you will pay that premium,” said Clement Wong, Huawei’s director of product marketing.



As well as the novel flexible OLED screens, developed by Samsung, that allow the devices to fold, both companies employed a complex system of gearing inside the hinge to ensure that the display does not crease or crumple when it is unfolded. Contributing to the high cost is the extra RAM memory that is needed to power the bigger display.



However, how these devices will stand up to long-term, real-world usage remains uncertain. Unlike most glass-fronted phones, Huawei’s Mate X uses a plastic casing to protect the screen, which wraps around the exterior of the device when folded.



“At the moment we are in very limited production for this phone,” said Mr Wong, adding the Mate X device had been put through the same reliability tests as its other smartphones.



Not everyone in the mobile industry is convinced that meaningful numbers of consumers will buy these first-generation folding devices. The chief of one leading European network operator said he foresaw very limited sales of the Mate X, given its high price, while some in the industry have speculated that Samsung rushed out its rival Galaxy Fold before it was ready, in order to pre-empt Huawei. Both phones are due for release in the coming months.



Oppo explored foldable devices in its R&D labs two years ago but decided to put development “on the back burner”, Mr Wong said.



“All this time, we haven’t been able to identify a core need that a folding display can address,” he said. “If you want to get a larger screen, that can easily be addressed with a tablet . . . We are adopting a waiting and seeing approach.”



Nonetheless, even if they see few buyers, the very existence of Huawei and Samsung’s “foldables” could create a halo effect on the rest of their line-up.



“The awareness that they will get from that device is extremely important,” said Mr Jeronimo. Becoming an “aspirational brand” is especially important for Huawei which, Mr Jeronimo predicts, could overtake Samsung to become the world’s largest smartphone vendor, by unit volumes, within the next 12 to 15 months. “This [device] is a very important milestone for Huawei.”



If foldables do escape accusations that they are a mere gimmick and gain real momentum among consumers, it could put pressure on slower adopters, including the smartphone’s original pioneer: Apple.



“It won’t impact sales in the short term but it will start impacting perception,” Mr Jeronimo said.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following companies has announced folding smartphones at Mobile World Congress 2019 in Barcelona?

A.	Apple

B.	Nokia

C.	Huawei

D.	Oppo

答案
巴菲特对并购市场前景持悲观态度





巴菲特对并购市场前景持悲观态度

股神认为现在并购市场的价格“高得离谱”。



测试中可能遇到的词汇和知识：

clinch [klɪntʃ] v.成交

doyen [ˈdɔɪən] n.老前辈

lament [ləˈment] n.感叹

sprawling [ˈsprɔːlɪŋ] v.蔓延, 延展

conglomerate [kənˈɡlɒmərət] n.大型综合集团公司

downbeat [ˈdaʊnbiːt] adj.悲观的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分55秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分45秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分58秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分41秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Buffett downbeat on Berkshire’s prospects for megadeals this year (689 words)



Warren Buffett’s Berkshire Hathaway will struggle to clinch a big acquisition this year, the doyen of the investing world lamented in his annual letter to shareholders at the weekend.



Mr Buffett, who transformed the textile manufacturer he purchased in the 1960s into a sprawling investment conglomerate that is now one of the world’s most valuable companies, warned on Saturday that the prospects for a mega-deal in 2019 “are not good”.



“Prices are sky-high for businesses possessing decent long-term prospects,” he wrote to shareholders in his wide-ranging and capricious annual letter. “2019 will probably see us again expanding our holdings of marketable equities. We continue, nevertheless, to hope for an elephant-sized acquisition.”



The downbeat assessment comes more than three years after Berkshire Hathaway completed its last major takeover: the  $37bn purchase of industrial goods company Precision Castparts in January 2016. Since then, cash has built up on Berkshire’s balance sheet as its insurance and other businesses threw off profits and several contemplated multibillion-dollar takeovers collapsed. By the end of 2018, cash, primarily invested in short-term Treasuries, reached almost $112bn.



For much of last year, Mr Buffett spent some of Berkshire’s cash on investments in publicly traded companies such as Apple and JPMorgan Chase, as it sat out a merger and acquisition frenzy that saw both private equity groups and companies snap up businesses. Berkshire  repurchased some of its own stock, a relative rarity for the group.



But the almost $500bn-valued company slowed new stock investments and its own share buybacks in the final three months of the year, a move that caught Wall Street analysts and investors by surprise. Morgan Stanley had expected Berkshire to buy back $2.5bn of its own stock in the quarter, ahead of an anticipated $10bn spree in 2019. Instead, the company repurchased $418m of its shares in the period. That has raised questions over how Mr Buffett and his management team plan to spend its growing capital base.



“There will be limited opportunities for Mr Buffett [and] that puts more pressure on his investment team,” said James Shanahan, a senior analyst with Edward Jones, who characterised the level of share buybacks in the quarter as disappointing. “They'll probably put more capital towards individual stocks . . . They won’t buy and hold forever. It’s more of a trading orientation that I don’t necessarily like.”



Mr Buffett’s sobering hunt for acquisitions comes as merger activity begins to slow from  2018’s heady pace, according to data provider Dealogic. Volatile market swings late last year have complicated M&A negotiations, with buyers and sellers often struggling to agree to a price on deals at the start of this year, bankers and lawyers said.



That may prove an added barrier to Berkshire as it seeks to secure a large acquisition. Mr Buffett is known to avoid auctions for companies, and has said he will only buy a business so long as it is valued at a “a sensible purchase price”.



The group’s avoidance of debt in its deals also leaves it at a disadvantage to competitors that have been willing to borrow heavily to push their bids for assets higher. In 2017 Berkshire was  elbowed out of an $18.8bn fight for Energy Future Holdings, the parent company of Texas utility group Oncor, by Sempra Energy.



Mr Buffett has sat out buyout frenzies before. He and vice-chairman Charlie Munger long refrained from investing in technology companies, a move that helped shelter Berkshire from the boom and bust of the dotcom bubble.



The growing cash levels may nonetheless add pressure to the two executives seen as frontrunners to replace Mr Buffett when he eventually retires:  Greg Abel and Ajit Jain. But investors and analysts said they did not expect that to push either Messrs Abel or Jain, or Ted Weschler and Todd Combs — the two executives who run part of the Berkshire investment portfolio — to tweak their long standing strategies.



“What the wise man does in the beginning, the fool does at the end,” said Cole Smead, a portfolio manager with Smead Capital Management, which holds Berkshire shares. “How many companies will have $100bn of dry powder at lower index or stocks prices?”



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	How likely will Berkshire Hathaway buy a big company in the year 2019, according to Warren Buffet?

A.	Impossible

B.	Unlikely

C.	Likely

D.	Certain

答案
小猪佩奇：英国征服世界的秘密武器？





小猪佩奇：英国征服世界的秘密武器？

地球公民请注意，西方民主存在新的威胁。在短期内，它正在影响美国的年轻一代。从长远来看，后果很严重。



测试中可能遇到的词汇和知识：

overbearing [ˌəʊvəˈbeərɪŋ] adj.霸道

snuggles [ˈsnʌɡlz] v.挨近，依偎

bemused [bɪˈmjuːzd] adj.困惑的

appalled [əˈpɔːld] adj.震惊

wannabes [ˈwɒnəˌbiːz] n.崇拜者

cameo [ˈkæmiəʊ] n.宝石



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分36秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分34秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分50秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分38秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Peppa Pig leads Britain’s bid to conquer the world (644 words)



Beware, citizens of Earth, for there is a new menace to western democracy. In the short term it is affecting future generations in the US. In the long term, who knows where it could lead?



Set aside the news this week from political action group Hope Not Hate that Britain dominates their international list of far-right influencers. Focus instead on the true threat posed by the UK to global security: the British TV cartoon Peppa Pig — and its official YouTube channel, with 7.3m subscribers — is making American children speak with British accents.



Parents have been reporting on social media that Peppa Pig, an animated TV series that features the adventures of a happy-go-lucky pig and her overbearing parents, Daddy Pig and Mummy Pig, is influencing their pre-schoolers’ language development. Regular American kids who once said “Mommy” and asked for hugs and cookies now insist on asking “Mummy” for “snuggles” and “biscuits”. There is, it seems, more than one way to revive the British empire.



The reaction of parents on social media has been both bemused and appalled. Film critic Clayton Davis complained on Twitter that his toddler son had said to him in the most British way possible: “Daddy, I want to sit on your lap and use the computer.” California-based literary agent Jen Rofe tweeted: “I’d like to thank Peppa Pig for the slight yet adorable British accent my toddler is acquiring.” And Minnesotan mother of three Jess Steinbrenner reported: “The most entertaining aspect of my life right now is that my toddler has been watching Peppa Pig and now speaks with a British accent.”



The accent these tiny Brit wannabes are mimicking belong to a revolving cast of British voice talent. The series features Morwenna Banks (the voice of Mummy Pig) with occasional contributions from Alexander Armstrong, Andy Hamilton and the finest British voice of empire, Brian Blessed (the ultimate Grampy Rabbit).



This phenomenon may seem odd for a British cartoon with a fraction of the name recognition of Disney’s famous mouse. But Peppa Pig’s numbers help to explain. The series was devised in the late 1990s by British production company Astley Baker Davies and first aired in 2004, on Channel 5 and Nick Jr.



Since then it has sold in more than 180 territories, has spawned Peppa Pig World in Hampshire and is hugely popular in China, where two theme parks are set to open this year. This being the Year of the Pig, a movie entitled Peppa Pig Celebrates Chinese New Year recently opened to great fanfare. The five-minute trailer for the movie went viral on social media, scoring more than 1bn views, and was shared by state media outlets.



Most significantly, Peppa Pig has a massive global following in English on YouTube, where sticky-fingered toddlers who can use an iPad get their fix from thousands of hours of content in perfect Received Pronunciation, refreshed weekly. The latest episode, “Peppa Pig’s Sleepover”, is two hours long, focuses on a rabbit in love with a carrot and features a rare cameo from the little-seen Zebra family.



Peppa Pig’s reach has mushroomed since 2015 when the Canadian media groupEntertainment One acquired a 70 per cent stake in the series, worth $212m. Giles Willits, Entertainment One’s chief financial officer, announced that Peppa Pig sales were set to reach $2bn in three to five years.



Have we reached Peak Peppa? Or is this just the start? It’s heartening to think that as Britain’s reputation on the international stage plummets, at least every child on the planet with access to YouTube can grow up speaking with a British accent.



I mean, who doesn’t want their kid to grow up talking like Brian Blessed? Altogether now, as loud as you can: “Mummy Pig, please may I have a biscuit?”



The writer is author of ‘How to Own the Room: Women and the Art of Brilliant Speaking’



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following aspects about US kids is influenced by Peppa Pig the most?

A.	Physical health

B.	Language development

C.	World view

答案
帮助您避免做出决定的十个技巧





帮助您避免做出决定的十个技巧

如何逃避可能让您负责的职场决策。



测试中可能遇到的词汇和知识：

accountability [əˌkaʊntəˈbɪləti] n.问责

indigestion [ˌɪndɪˈdʒestʃən] n.消化不良

backfires [ˌbækˈfaɪəz] n.事与愿违

colloquially [kə'ləʊkwiəli] n.口语



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分58秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分20秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分23秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分50秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Ten decision-making strategies to help you avoid making a decision (836 words)

Viv Groskop

-----------------------------------------------------



When climbing the corporate ladder, it is crucial to avoid making a decision whenever possible. As all successful business leaders know, making decisions leads to responsibility, accountability and indigestion, all of which are equally unpleasant. However, sometimes it’s difficult coming up with new and creative ways to avoid making a decision. That’s where this list comes in.



Here are 10 decision-making strategies to help you avoid making a decision.



1. Get the team involved



Schedule a five-hour brainstorming session with 20 of your most trusted colleagues. Guide the session with open-ended questions such as “What should we do?” and “No, really — what exactly should we do?” During the session, write down each idea on a colourful sticky note. Place the sticky notes all over the room. Take pictures of the sticky notes. Email the pictures to each of the attendees. Was a decision made? No. Did you waste everyone’s time? Definitely. If the decision backfires, just blame “the process”.



2. Do whatever your boss wants



Ask your boss exactly what he or she wants you to do. Your boss may say: “I want you to make this decision.” This is a sign that he or she is trying to throw you under the bus. Do not fall for it. At this point, it’s best to trick your boss into making the decision by putting them on the spot in front of your colleagues. You can achieve a similar effect by calling them out in a team-wide email. CC everyone.



3. Steal from a competitor



When in doubt, steal. Is there a competitor in your field who might have the answer? Find out how they solved the problem, then do the exact same thing. If it goes well, you can claim you were inspired by your competitor. If it doesn’t, you can blame “poor research”.



4. Try something old and stupid



Sometimes the simplest path forward is to look backward — or to not move at all. In a strategy colloquially known as “the government way”, take a look at how your company has made similar decisions in years past. Then, simply repeat the same mistakes over and over again. No matter the results, you’ll be able to back your decision with years of precedent. Once you start saying things such as “this is how we’ve always done it”, you are well on your way to a tenured position.



5. Try something new and stupid



If there’s a strategy your company has never tried, try it. Tell everyone you want to “move fast and break things” — like how Google broke journalism, or how Facebook broke democracy, or how Twitter broke everything. If things go wrong, simply blame your company for “not being ready for the future”. Lament that you tried to push your team to a bold new tomorrow they just weren’t prepared for, and hope maybe someday they will be ready for it.



6. Ask the internet



Turn indecisiveness into prime marketing content. Ask your social media audience to make the decision for you. Tweet out a poll, create an Instagram story or ask for suggestions via Facebook. Ask your LinkedIn followers what kind of videos you should be making. Give prizes to whoever comes up with your new logo or jingle or promotional poster. If the final decision fails, just blame the millennials.



7. Hire a consultant



If you have money to burn, hire a consultant. They are masters at gathering the wrong information, assessing the landscape from an uninformed perspective, and making recommendations that make no sense. But you’ve already spent all the money so you have to do what they say. When it fails, though, the resulting fallout will be zero per cent your fault. In fact, you will be able to blame the consultants for every mis-step your company takes for the next three years.



8. Employ murky legal language



Consult your company lawyer and gather some good jargon. Tell the team you’re going a certain route in order to “mitigate liability”. Even if everything goes sour, they’ll thank you for being so judicious.



9. The one no one will notice



The best decision is like a poorly tied knot: easily unravelled. If you’re in a pinch and need to deliver a V1, just choose the option that’s the easiest to undo. If you can undo the decision before anyone knows you’ve made it, it’s like you never made a decision at all.



10. Wait it out



Sometimes the best way to avoid making a decision is to simply avoid it. Go on a vacation or take a sabbatical. Enrol on an MBA course that takes up all your time. Keep ignoring it until the person asking about it leaves the team, or you leave the team, or a re-org renders your team no longer essential. Eventually, everyone will forget there was ever a decision to be made, even you.



FT live

Join Viv Groskop at the Financial Times, where she will discuss her book How to own the Room

live.ft.com/events



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following best describes the article?

A.	News

B.	In-depth Report

C.	Satire

D.	Analysis

答案
抖音重新发明电视？





抖音重新发明电视？

二十年来，电视和互联网仍然在互相试探。而抖音是目前看来最接近成功的。



测试中可能遇到的词汇和知识：

hold music 彩铃

controversial  有争议的

pull the plug 拔插头

barrage [ˈbærɑːʒ] n.弹幕

fastidiously [fæ'stɪdiəsli] adv.非常讲究地

weed out | 清除

ilk [ɪlk] n.之流

wholesome [ˈhəʊlsəm] ad.健康的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分34秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分33秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分49秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分38秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




TikTok and the other apps reinventing golden TV formats (640 words)

Tim Bradshaw

-----------------------------------------------------



The television show Big Brother will be remembered for many things: pioneering reality TV, turning ordinary folks into instant (often baffling) celebrities, testing broadcast decency laws. But for me, the memory that stands out from its first series in the UK, back in 2000, is of watching its grainy online video stream.



At the peak of the dotcom boom, broadcaster Channel 4 took what was already a bold idea — filming a group of strangers 24/7 — and pushed it even further by deciding to stream the whole thing live on the web. Some of the biggest audiences online were when something so controversial was happening that the show’s producers pulled the plug. Being one of thousands of people simultaneously watching the internet equivalent of “hold music” made me feel both ashamed of myself and very modern.



Twenty years later, television and the internet are still trying to figure each other out.



TikTok, the short-form video app that has teenagers hooked from Beijing to Los Angeles, gets the closest yet. As soon as you open it, the visual and sonic barrage begins: dance routines by awkward teens, quick-fire pranks and strikingly creative editing, usually soundtracked by energetic pop music.



Though online pioneers such as Netflix and the BBC’s iPlayer have given viewers new flexibility in when and where they watch, broadcasters have largely struggled to invent truly “digital native” shows. So it is striking to see how tech companies are taking inspiration from the television formats of yesteryear. More than anything, TikTok’s fastidiously silly clips remind me of You’ve Been Framed! or America’s Funniest Home Videos, which have clung on to their place in the TV schedules for 30 years.



Dating shows such as Blind Date, meanwhile, have been reimagined as Snapchat’s Phone Swap, where contestants judge their potential mate based on the unfiltered contents of their iPhone. The live quiz show app HQ Trivia takes inspiration from Who Wants to Be a Millionaire? and Jeopardy.



These are still tech companies — or at least they want to convince investors that they are worth Silicon Valley-style valuations. Yet unlike, say, Facebook and Twitter, they are not afraid of being seen as media producers, making editorial judgments and — to a certain extent — taking responsibility for what viewers see.



With hundreds of millions of people using it, TikTok is the most ambitious attempt to balance user-generated content with something akin to traditional programming. Anyone can create a video with the app’s inbuilt editing suite, but to ensure that it contains no banned content such as weapons or nudity, TikTok employs a combination of AI and human moderators.



The moderation team — which now runs into the thousands globally — is also responsible for trying to nudge TikTok’s community into creating content on a particular theme, with hashtag-based “challenges” such as #fingerdance, #jumpontiktok or #petsdoingpeoplethings. You could almost call it programming.



This kind of staffing is expensive but TikTok’s Chinese parent company ByteDance is not alone in its approach: Apple’s News app and Snapchat’s Discover section have also emphasised the value of editors. Those moderators are playing a positive role in curating content, which contrasts with the defensive position that Facebook and Twitter find themselves in as they try to weed out abuse, political manipulation and other nasties.



TikTok is not without the risks for younger users that crop up on any internet platform, but for the most part it feels more innocent and genuinely fun than what has come before it.



The challenges that Big Brother’s livestream presented to broadcasting standards 20 years ago seem trivial compared with the abuse that Facebook and its ilk have spawned. But TikTok shows how synthesising the human touch of traditional media and technology can revive something we did not realise we had lost as TV went digital: good old-fashioned, wholesome light entertainment.



Tim Bradshaw is the FT’s global technology correspondent



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following is the main user of TikTok?

A.	Children

B.	Teenager

C.	Grownup

D.	Elderly

答案
Facebook进军芯片业





Facebook进军芯片业

在认识到需要大大加快计算速度以实现人工智能的下一个突破之后，Facebook正在竞相亚马逊和谷歌开发自己的人工智能芯片。



测试中可能遇到的词汇和知识：

artificial intelligence | 人工智能

imbued [ɪmˈbjuːd] v.充满

converse [kənˈvɜːs] v.交谈

drawback n.缺点



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  8分45秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  4分54秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  3分30秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  1分13秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Facebook joins Amazon and Google in AI chip race (1225 words)



Facebook is racing Amazon and Google to develop its own artificial intelligence chips, after recognising that it needs dramatically faster computing to deliver the next breakthrough in AI.



The company’s goals include a digital assistant imbued with enough “common sense” to converse with a person on any subject, a significant step up from today’s voice-controlled devices, said Yann LeCun, the company’s chief AI scientist and one of the pioneers of modern AI.



It also wants to make AI a more practical tool in controlling its social network, such as monitoring video in real time and helping its army of human moderators decide what content should be allowed on the service.



In an interview with the FT, Mr LeCun said that Facebook hoped to work with a number of chip companies on new designs — it recently announced a project with Intel — but he also indicated that it was developing its own custom “ASIC” chips to support its AI programs.



“Facebook has been known to build its hardware when required — build its own ASIC, for instance. If there’s any stone unturned, we’re going to work on it,” he said, in Facebook’s first official comments confirming the scope of its chip ambitions.



Referring to the chance for the company to make its own breakthroughs in chips, which comprise the foundation of computing systems, he added: “There’s certainly a lot of room at the bottom.”



Facebook’s decision to create its own chips represents another long-term challenge to Nvidia, the main producer of the graphics processors currently used for AI in data centres. Nvidia is facing a short-term squeeze from a pullback by large data centre customers.



The need for more specialised AI chips, designed to perform single tasks with lightning speed and with lower power consumption, rather than the general-purpose processors of the past, has seen a wave of investment not only by the likes of Google, Amazon and Apple, but also by dozens of start-ups.



The focus on new silicon designs and hardware architectures points to a need for fundamental breakthroughs in basic computing to prevent today’s AI from becoming a dead end.



Mr LeCun said that throughout the history of AI, it had often taken big improvements in hardware before researchers had come up with the insights that led to breakthroughs in the field.



“For a fairly long time, people didn’t think about fairly obvious ideas,” he said, holding back AI development. These include back propagation, a core technique in today’s deep learning systems which sees algorithms go back over their calculations to minimise errors. This was an obvious extension of earlier research, said Mr LeCun, but only became widely used in the 1990s after computing hardware had advanced.



Facebook has designed other types of hardware in the past, for instance coming up with new ideas for data centre equipment, before open-sourcing them for others to work on. The same approach would be applied to chip designs, Mr LeCun said, adding: “The objective is to give it away.”



The company is also focusing its research on new designs for neural networks, which are at the heart of the deep learning systems behind recent advances in things like image and language recognition.



Thirty years ago, while working at AT&T’s Bell Labs on AI chips, Mr LeCun built the first “convolutional” neural network — a design based on how the visual cortex works in animals, and which is now common in deep learning systems.



Yann LeCun, Facebook’s chief AI scientist



Today’s neural networks, using a technique called supervised learning, require masses of data to train, while also consuming vast amounts of power when operating at the scale of a company like Facebook.



The company already carries out a number of instant analyses on all of the 2-3bn photos a day that are uploaded to its core service, including using facial recognition to identify people in them, creating captions to describe the scenes, and identifying things like nudity that are not allowed on the service.



Mr LeCun said that Facebook was working on “anything we can do to lower the power consumption [and] improve the latency” to speed up processing. But the huge demands posed by monitoring video flowing over the site in real time would require new neural network designs, he added.



Facebook is also looking to new neural network architectures to mimic more aspects of human intelligence and make its systems more natural to interact with.



Mr LeCun said the company was betting heavily on “self-supervised” systems, which are able to make more extensive predictions about the world around them rather than only being able to reach conclusions directly tied to the data they have been trained on.

One thing Facebook would be interested in is offering smart digital assistants — something that

has a level of common sense. They have background knowledge and you can have a discussion with them on any topic



Yann LeCun



That could enable them to develop the same kind of broad understanding of the world that enables humans to deal with new situations.



“In terms of new uses, one thing Facebook would be interested in is offering smart digital assistants — something that has a level of common sense,” he said. “They have background knowledge and you can have a discussion with them on any topic.”



The idea of i mbuing computers with common sense is in its very early stages, and Mr LeCun said this deeper level of intelligence “won’t happen tomorrow”.



“You want machines like human beings or animals to understand what will happen when the world responds to your interactions with it. There’s a lot of work we’re doing in causality,” he said. “Being able to predict under uncertainty is one of the main challenges today.”



Facebook is part of a broader research effort to try to enhance today’s neural networks. Mr LeCun was due to outline the work at a speech at a chip conference in San Francisco on Monday.



These include networks that adapt their design in response to the data that pass through them, making them more flexible in the face of changes in the real world. Another avenue of research is into networks that only “fire” the neurons needed to solve a particular problem, an approach that echoes the way the human brain functions and could greatly reduce power consumption.



The research work also includes adding computer memory to neural networks, so that they can retain more information and develop a stronger sense of context when having a “conversation” with a person.



Advances in how neural networks function are likely to have knock-on effects on the design of the chips that power them, potentially opening up more competition to the companies that make today’s leading AI chips.



Google’s TPUs — which have emerged as the most powerful data centre chips for machine learning — are “still fairly generic”, Mr LeCun said. “They make assumptions that are not necessarily true for future neural network architectures.”



Flexibility in silicon design, on the other hand, can have other drawbacks. Microsoft, for instance, has plans to plant a different type of chip, known as a field programmable gate array, in all its data centre servers. These are more flexible in how they can be used but are less efficient in processing very large amounts of data, putting them at a disadvantage to chips that have been optimised for specialised tasks.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following is among Facebook's goal, as mentioned in the article?

A.	A digital assistant

B.	Flying cars

C.	Pushing the earth out of solar system

D.	Landing a man on Mars

答案
研究：厨房污染物的危害不亚于雾霾





研究：厨房污染物的危害不亚于雾霾

研究表明，即使加热吐司也能将空气质量降低到室外不安全的水平。



测试中可能遇到的词汇和知识：

recalibrate [rɪ'kælɪbreɪt] v.重新校准

exhaust hood [ɪɡˈzɔːst hʊd] n.排气罩

electric kettle n.电热水壶



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  3分43秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分5秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分29秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分31秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Kitchen pollutants can be as unhealthy as city smog (521 words)



Cooking dinner in a modern American kitchen can generate indoor air pollution as unhealthy as outdoor air in the world’s dirtiest cities, according to a groundbreaking US study.



Early results from the HomeChem project, based on intensive monitoring of a model home on the University of Texas Austin campus, were released at the American Association for the Advancement of Science meeting.



Measured indoor concentrations of pollutants quickly exceeded the researchers’ expectations. Many of the sensitive monitoring instruments had to be recalibrated almost immediately, said Marina Vance of the University of Colorado, Boulder, co-leader of the project. “Even the simple act of making toast raised particle levels far higher than expected.”



In the developing world and particularly in south Asia, indoor air pollution from cooking on simple unventilated stoves, heated by solid fuel or kerosene, is recognised as a serious public health problem. The World Health Organisation estimates that 4m people a year die prematurely from lung and heart diseases caused by fine airborne particles and combustion gases from stoves.



Dr Vance said people did not realise that cooking in modern western kitchens might also cause significant pollution, though the health effects are much less serious than in poor countries. Inhabitants of the industrialised world spend an average 90 per cent of their time indoors, most of it at home, yet domestic air pollution is essentially unmonitored and unregulated, she said, unlike air outdoors and in the workplace.



HomeChem was set up to provide previously unavailable data. “We had four trailers packed with instrumentation parked around our three-bedroom house, as well as instruments inside,” Dr Vance said.



When the HomeChem team cooked a full-scale Thanksgiving dinner microscopic pollutant particles indoors reached peak concentrations 10 times higher than recommended safe levels for urban outdoor air. “I was particularly surprised by the very high levels we found of ultra-fine particles less than 0.1 microns in diameter,” Dr Vance said.



The researchers also cooked stir fries and a full English breakfast. Just making toast, browned but not burnt, raised indoor pollution for a few minutes to levels that would be considered unsafe outdoors. Among the oven-cooked dishes, roasted Brussels sprouts were especially polluting.



Not surprisingly, boiling was less polluting than frying or roasting meat or vegetables coated with fat or oil. But even boiling on a gas hob caused some local pollution from the flames’ combustion products. Altogether, during the simulated Thanksgiving day cooking, air quality was unhealthy by US outdoor standards for about seven hours and “very unhealthy” for one hour.



To reduce cooking pollution, Dr Vance said kitchens should have an effective fan over the hob that vents air outdoors, as restaurants and commercial kitchens do on a larger scale.



“I used only to use my exhaust hood at home when I was cooking something smoky or smelly,” she added. “Now I put it on whenever I am cooking. And I bought an electric kettle rather than boiling water on the hob.”



Full scientific results from HomeChem, including the effects of other domestic activities such as cleaning and the use of personal care products, will be published over the next few months.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	How does air pollution generated by Cooking dinner in a modern American kitchen indoor compared to outdoor in the world’s dirtiest cities, according to the study mentioned by the article?

A.	The former is much more unhealthier than the latter.

B.	The latter is much more unhealthier than the former.

C.	They are about the same in terms of being unhealthy.

答案
暴力视频游戏不是我们自身失败的借口





暴力视频游戏不是我们自身失败的借口

在对其机制缺乏理解的情况下，很多事情都会变得有害。



测试中可能遇到的词汇和知识：

cherrypick [tʃe'rɪpɪk] v.挑挑拣拣

entail [ɪnˈteɪl] v.意味着

paradoxically [ˌpærə'dɒksɪkli] adv.矛盾的是

noxious [ˈnɒkʃəs] adj.毒的

nostalgia [nɒˈstældʒə] n.怀旧

pulp fiction [pʌlp ˈfɪkʃn] n.低俗小说

contentment [kənˈtentmənt] n.满意

unstintingly [ʌn'stɪntɪŋli] adv.毫不吝惜



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分37秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分8秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分14秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分47秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Violent video games are not to blame for our own failings (787 words)



There is “no relationship between aggressive behaviour in teenagers and the amount of time spent playing violent video games”, according to a report from the Oxford Internet Institute published on Wednesday. Based on interviews with 1,004 young people — and, unlike many other studies, on corresponding interviews with their carers — the report’s lead author, Andrew Przybylski, highlighted the problem of cherry-picking results in some previous studies and its tendency to feed moral panic. “Despite interest in the topic by parents and policymakers,” he noted, “the research has not demonstrated that there is cause for concern.”



Those who have followed this debate for some time won’t be surprised. In March 2008, the psychologist Tanya Byron delivered the government-commissioned report, “Safer Children in a Digital World”, which concluded that, “We need to move from a discussion about the media ‘causing’ harm to one which focuses on children and young people . . . and how we can use our understanding of how they develop to empower them to manage risks and make the digital world safer.”



How far have we moved in the past 11 years? Not as far as Dr Byron might have hoped. Last year, the Trump White House explicitly linked the Parkland school shooting in February to violent games “shaping young people’s thoughts”, even releasing a mash-up video of violent scenes from games on the official White House YouTube channel. With more than 1.5m views to date, many presumably from adolescents, it’s certainly a novel approach to protection.



Moral panics are a fine way of agitating voters. But there’s something deeper going on. At root, the argument that media can directly cause violence is an argument about toxicity. It entails the claim that certain content is not only inappropriate but also actively corrupting — at least to the young or impressionable — and that the challenges it poses thus go beyond the scope of rating systems and parental judgment.



Paradoxically, this can be a reassuring perspective. If all that needs to be done in order to save our souls is to minimise exposure to something noxious, then the fault clearly lies with the technology rather than with us. We must impose a form of moral digital detox upon our dependants, bringing back the norms of a simpler and safer age.



This nostalgia isn’t accidental. The entire debate around harm caused by violence in media — video nasties, violent games, pulp fiction — is almost touchingly nostalgic in the age of social media manipulation, fake news and hate mobs for hire. Wouldn’t it be wonderful if we could improve society simply by protecting people from unpleasant things? Yes. Yet once you move beyond the obvious (if important) point that there are appropriate ages for different types of content, you rapidly find yourself confronting a reality where harm is most often born from ignorance, vulnerability and exploitation; and where it’s associated not so much with playing at combat as treating combat like play.



As the parent of two young children, aged five and three, my domestic life is yet to arrive at the issue of violence in media — but I’m already staring down the twin barrels of technological infiltration. First, there are the devices my wife and I struggle to put down, and through which the world tries to steal one of the most precious things we can offer our children — our undivided attention. Second, there are the devices that offer us respite by sucking up our children’s own time.



Managing both of these seductions seems to me far more closely (and troublingly) tied to young people’s contentment, resilience and long-term safety than any questions surrounding age-appropriate media content. I’m far more concerned about my children, as they grow older, spending unattended time on YouTube than I am about the bloodiness of single-player console games. And I’m far more concerned about the culture and social interactions surrounding even the most innocuous multi-player games than I am about any number of kids clustered in my living room dispatching zombies onscreen.



Many things can become harmful in the absence of mechanisms for safely exploring and understanding them; and the most important mechanisms we possess for keeping others and ourselves safe online are about time, attention and sharing. In our digital age, danger lies more than ever in the gaps in our knowledge and care; while the steps towards becoming a discerning digital citizen equally entail boundaries, permissions, conversations — and love and attention unstintingly given.



Like other media, games can be a refuge, a distraction, an experiment and a joy. But they should never become either a scapegoat for society’s inadequacies — or something we abandon our children to in the absence of attention and care.



The writer is author of ‘How to Thrive in the Digital Age’ and ‘Critical Thinking’



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	What is the relationship between aggressive behaviour in teenagers and the amount of time spent playing violent video games”, according to a report from the Oxford Internet Institute as mentioned in the article?

A.	Strong positive correlation

B.	Strong negative correlation

C.	Weak positive correlation

D.	None at all

答案
英国《金融时报》原文阅读精选集Vol.83





















英国《金融时报》原文阅读精选集
Vol.83





人机协作的AI游戏问世





人机协作的AI游戏问世

突破性的游戏使用图像来帮助人工智能与人沟通。



测试中可能遇到的词汇和知识：

pit against | 放到对立面

complex [ˈkɒmpleks] adj.复杂的

collaboration [kəˌlæbəˈreɪʃn] n.协作

scratch [skrætʃ] v.挠



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  3分25秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  1分54秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分22秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分28秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Picture this: an AI game where humans and computers collaborate (479 words)



The recent history of games that pit man against computer, from IBM's Deep Blue to DeepMind's AlphaGo, has matched human brain power against machines in increasingly complex settings.



Now comes a game that claims to break new ground — this time with a machine intelligence that tries to communicate and collaborate with people, rather than crush them.



Its backers claim that, by setting a new direction for artificial intelligence, it points the way to solving some of the limitations in deep learning, the technique that currently dominates the field.



The game, which goes live online on Tuesday, is somewhat like Pictionary, with one side drawing a picture and the other trying to guess what it represents. The computer plays either part. Developed by the AI institute of the late Microsoft co-founder Paul Allen, it is designed to get people and machines to interpret each other, using guesses and hints when necessary, to arrive at a shared understanding.



“A lot of the [AI] research work hasn’t really explored collaboration,” said Oren Etzioni, head of the Allen Institute for Artificial Intelligence. “How do you build collaborative systems? We see this as a test bed for debugging interaction.”



The AI used in the game, called Iconary, was trained on 100,000 drawing games between human players. The computer recognises 1,200 different icons, which are combined randomly into new phrases for one side to draw and the other to guess — like “coughing in a house” and “man lifting the weight”. The result is a vast number of possible clues that the computer has not seen before, said Ani Kembhavi, one of the Allen researchers.



Future systems built along these lines could have “the ability to abstract common sense knowledge and use it for task completion”, he added. That could include digital assistants and home robots that are much better at interpreting their owners’ desires than today’s voice-powered systems.



A key to developing systems that interact more naturally with people involves training them on more human examples, said Mr Etzioni. By contrast, systems such as DeepMind’s AlphaGo, which beat the best human Go player three years ago, learn by playing a vast number of games against themselves. The machine-to-machine training produces a huge amount of data to refine the computer’s pattern recognition but does nothing to help it understand or collaborate with humans, he added.



The system, called AllenAI, uses natural understanding and image recognition, as well as techniques that the researchers said give it a degree of “common sense” in interpreting its fellow player. Teaching machines common sense is a field that has barely been scratched in computer science, and recently became the focus of an advanced research programme funded by the US military.



By making Iconary generally available online, Mr Kembhavi said the researchers hoped to increase substantially the number of human/machine interactions they could study in order to refine the algorithms further.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Which of the following techniques currently dominates the field of artificial intelligence?

A.	Game theory

B.	Brain hack

C.	Adaptive learning

D.	Deep learning

答案
为什么世界上最大的客机停产了？





为什么世界上最大的客机停产了？

在首次投入使用仅仅12年后，空客决定停止生产A380喷气式飞机。



测试中可能遇到的词汇和知识：

superjumbo n.大型客机

pulled the plug on | 拔掉插头

staunch [stɔːntʃ] adj.坚定的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  9分30秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  5分19秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  3分48秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  1分19秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Why world’s biggest passenger jet was grounded  (1330 words)

Simeon Kerr

-----------------------------------------------------



It is the end for the superjumbo, the aircraft hailed as the future of air travel that would challenge America’s dominance of the skies.



Just 12 years after the A380 jet first entered service, Airbus has pulled the plug on an aircraft considered the embodiment of European industrial co-operation.



The European aerospace group confirmed on Thursday that it would stop production of its 550-seat double-decker aircraft in 2021 after Emirates, the jet’s main customer, drastically cut its order as it struggled to fill the aircraft on some routes.



Only another 17 jets will roll off the production line — 14 for Emirates and three for Japan’s ANA — before it is closed.



Tom Enders, chief executive of Airbus, conceded that it was a “painful” decision “after all the effort, all the money, all the sweat” that had been poured into the programme.



The company, he added, had to base its decisions on facts and “we simply don’t have enough backlog [of orders] to carry on”.



The Emirates’ decision may have proved the death knell for the A380 but the programme’s future has been in the balance for years.



Launched in 2000 by Airbus to take on Boeing’s original jumbo jet — the 747 that brought long-haul air travel to the masses and first flew 50 years ago — the A380 was billed as a plane of the future.



Increased international air travel, coupled with airport congestion, would lead to demand for bigger planes that would fly passengers from hub to hub where they would disembark to connect with planes bound for smaller airports.



The commercial market reality, however, has proved to be rather different.



Although the A380 was originally built to replace the 747, the market for the jet was arguably already turning when it arrived.



Passengers loved the extra space and comfort offered by the larger plane but airlines proved reluctant to commit to a four-engine aircraft that carried more than 500 passengers and needed to fly at full capacity to be efficient.



Richard Aboulafia, an analyst at the Teal Group, who has been critical of the A380 over the years, said: “Airlines, like passengers, want to fly point-to-point, and as the system got bigger, more routes were enabled.



“The A380 was designed for a time long ago, when flying through Frankfurt, Narita, Heathrow, and other mega-hubs was seen as the future.”



Sales momentum for the plane never really took off. US airlines never bought the aircraft and carriers such as Air France-KLM and Qantas have reduced their orders.



Virgin Atlantic, an early buyer, cancelled before taking delivery of its first A380. Emirates became its staunchest defender.



At the same time as Airbus was pushing the A380, its rival Boeing was pursuing a different path with the 787 Dreamliner, a plane that could fly a similar range on only two engines and offered airlines greater flexibility in terms of routes.



Today, Boeing’s bet has paid off as the industry has shifted to using smaller, more fuel-efficient aircraft.



Edmund Greenslet of Airline Monitor said: “There is a definite trend towards smaller, more efficient aircraft. The world has moved beyond the four-engine aircraft. Technology today allows you to do the same in terms of range with two engines.”



Tellingly, while reducing its order for A380s, Emirates has opted for a mixture of Airbus’ smaller A350s and A330s models instead.



Analysts said there was no exact historical precedent for the demise of the A380.



The fate of Concorde, perhaps, comes the closest although the supersonic jets had their own very specific story to tell. They only ever found two customers, British Airways and Air France, and just 14 became production aircraft.



But the A380 has also not been without cost. When Airbus first launched the programme, it said it would spend €10.5bn but development delays and cost overruns quickly mounted. In 2006, the estimate was about €18bn.



“With only 250 aircraft delivered, Airbus will have recovered only a very small proportion of that sum [of about €18bn],” said Sash Tusa of Agency Partners.



Nevertheless, he said that “Airbus has managed the A380 programme very well in recent years. They broke even in 2015 and, since then, they have minimised the fixed costs associated with the programme, limiting the losses as production was cut”.



Europe’s governments also stepped in at launch. The UK government committed about £530m in so-called “repayable launch investment”.



Airbus on Thursday said it would take an additional charge of €463m related to the A380 programme. It is also taking a charge of €436m on the troubled A400m transport programme.



Mr Enders said the company had now concluded contract amendments with the partner nations and hoped to secure final agreements later this year.



The company reported strong earnings for the full year, with revenues to the end of December 2018 up 8 per cent to €64bn, driven by strong commercial aircraft deliveries.



Airbus said reported earnings before interest and tax rose to €5.04bn in 2018, up from €2.66bn in 2017.



The company expects to deliver 880-890 planes this year, having delivered 800 in 2018. Airbus also said it would boost A320 output to 63 a month in about 2021 from 60 a month in 2019.



In the immediate future, profit growth is expected to be driven by sales of its A350 programme, which Airbus said it expected to break even this year.



Airbus may have stopped the clock on the A380 but 2019 will not just be remembered for this. The company celebrates its 50th birthday this year and is in the middle of a top-level management and generational overhaul that will see Mr Enders and Harald Wilhelm, Airbus’ chief financial officer, depart in April.



It also still faces investigations into alleged bribery and corruption.



The controls to the flight deck will pass to Guillaume Faury, currently the head of Airbus commercial. Asked about the impact of the loss of Airbus’ flagship plane, Mr Faury insisted its legacy would live on.



“Without the A380 we would never have been able to develop the A350. I am convinced the A350 has the DNA of the A380 in a very modern, efficient engine. The A350 will lead the pack for Airbus.”



Gulf supercarriers face tougher conditions



Emirates has become synonymous with Airbus’ superjumbo A380, fuelling the airline’s massive expansion over the past decade.



By far the largest operator of the popular double-decker, Emirates has for the past two years only operated the wide-bodied A380 alongside Boeing 777s.



But Airbus has cancelled A380 production after Emirates slashed orders for the aircraft to 14, alongside new orders for 70 smaller A330neo and A350 jets to diversify the fleet.



This shift has coincided with tougher conditions for the Gulf supercarriers.



The Dubai government-owned carrier, followed by Qatar Airways and Abu Dhabi’s Etihad, disrupted the global aviation industry with their super-connector model, linking east and west through three Gulf hubs.



The collapse in oil prices in 2014, however, has ushered in a sustained economic slowdown, softening demand, while the US travel bans on some Muslim countries and European terrorist attacks further hampered travel.



With the A380s high fuel costs, Emirates was forced to operate some underperforming routes at a loss, unlike other competitors that could utilise more efficient aircraft such as the A350. Emirates last year had to ground some aircraft owing to weak demand last summer.



“Many routes are still doing fine,” said one insider. “But others were flying half empty — we needed more flexibility.”



Emirates’ A380 fleet will comprise 123 units, which it will continue to operate “well into the 2030s”.



But a more nimble fleet will also see A350s on long-haul routes and A330neos servicing regional destinations.



Efficiencies have already been gained from Emirates’ expanding code-share tie-up with low-cost sister airline, flydubai, which focuses on the Middle East, central Asia and south Asia.



Zagreb, a popular tourism destination, is being served by flydubai’s smaller aircraft over the winter with Emirates taking the Croatian service back over as seasonal demand increases in the spring.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Why did Emirates cut its order for A380?

A.	Because it has turned to Boeing.

B.	Because it wants cheaper planes.

C.	Because it has difficulty selling enought tickets.

D.	Because it needs even bigger planes.

答案
加密货币引发的谜案？





加密货币引发的谜案？

多年来，我与大多数加密货币投资者有一个共同点：我对加密货币几乎一无所知。 我现在与加密货币交易平台QuadrigaCX的用户分享其他东西：我无法访问任何加密货币。



测试中可能遇到的词汇和知识：

Crohn’s disease [ˈkrəʊnz dɪˌziːz] n.克罗恩病

clingfilm [ˈklɪŋ fɪlm] n.保鲜膜



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。

   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分46秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分40秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分54秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分40秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Left high and dry by a crypto founder’s demise (669words)

Henry Mance

-----------------------------------------------------



For years, I’ve had one thing in common with most cryptocurrency investors: I know almost nothing about cryptocurrency. I now share something else with users of cryptocurrency trading platform QuadrigaCX: I cannot access any cryptocurrency.



QuadrigaCX announced its 30-year-old founder, Gerry Cotten, had died in December, and this week revealed that no one else has the passwords needed to unlock at least $150m in bitcoin and other assets. So, you can’t take it with you when you go, but you can prevent anyone else from taking it either. An estimated 92,000 users of QuadrigaCX with money on the line have learnt this the hard way.



If you want to understand how cryptocurrency and its underlying blockchain technology work, I’m afraid you’re reading the wrong article. But if you want a rough idea of bitcoin’s recent trajectory, imagine a group of drunk teenagers falling down a London Underground escalator — while lecturing each other on the future of capitalism. The price has fallen from a meaningless big number to a meaningless small number. It’s still too high, judging by the behaviour of those involved.



Let’s start with the fact that Cotten called his company Quadriga Fintech Solutions. In a crowded field, this wins a medal for the least accurate use of the word “solutions”. Quadriga has practically invented a new type of problem. Its platform stored a lot of users’ cryptocurrency in encrypted digital “cold wallets”, on computers not connected to the internet and only accessible with passwords held by Cotten. A Q&A on Quadriga’s website helpfully explains: “Gerry took sole responsibility for the handling of funds.”



Who thought it was a good idea to give sole power to the person at the top of a financial institution, and were they alive in the years 2007-08? Cryptocurrency platforms’ greatest achievement is to make Facebook look like a model of responsible governance.



Quadriga ran one of Canada’s largest cryptocurrency trading platforms, but it had no office, no bank account and no director apart from Cotten. After his death, his widow, Jennifer Robertson, was unable to find “any business records” relating to the company, or the passwords to the laptop with the cold wallets.



Quadriga’s online Q&A continues: “We have hired outside consultants to access these cold wallets.” What? Just when it can’t get any worse, they call in EY? The bitcoin traders think they’re out of pocket now — wait till they see the partners’ hourly rate.



It might seem bad taste to make jokes about Quadriga, given Cotten’s untimely death. Just wait until you hear the conspiracy theories. On January 14, the company announced he had died of Crohn’s disease on December 9 in India. Cotten was in India to open an orphanage, Quadriga said.



But QuadrigaCX’s users started raising questions. The platform was experiencing payment issues. Cotten’s will was updated less than two weeks before his death, leaving his assets to Ms Robertson (or, if she did not survive him, providing $100,000 for the care of his two pet Chihuahuas). In normal circumstances, companies aren’t expected to produce evidence of a deceased executive’s body and passport. But, in normal circumstances, a company would mention the death within a month of it happening. An Indian death certificate has been produced. But if bitcoin traders believed pieces of government paper, they wouldn’t be bitcoin traders!



Among the Reddit anger, one user promised to make a documentary about Quadriga: “I know we are going to uncover a lot of things during our filming.” Another user replied encouragingly: “This is sure to be Oscar material.”



Bitcoin promised to be many things, but I don’t remember Oscar material being one of them. It’s like Brexit turning out to be intensely boring, or President Donald Trump’s border wall turning out to be a 2,000-mile roll of heavy-duty clingfilm.



Blockchain was supposed to make tracking easy and to create trust by circumventing old institutions. Instead we have a court battle and conspiracy theories about a founder’s fate. If this is the future, I think I prefer the past.



请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：

1.	Why can't users of QuadrigaCX access their cryptocurrency?

A.	Because the money is stolen by hackers.

B.	Because the company has filed for bankruptcy.

C.	Because the only one who had the passwords died.

D.	Because the cryptocurrency has been announced illegal.
